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ANNUS. SCHOL. V. NUM. 42 1934-1935 MENSE MARTIO MCMXXXV 

PALAESTRA 
L A T I N A 

MENSTRUOS DE LATINITATE COMMENTARIUS 
Pretium subnotatlonis annuae, solutloae antelata, est 6 pessetarum In Hfspanía, 7 io America et Lusltania, 8 In 
reliquls clvitatibus. Pretium mittatur oportet ad Administratorem: CERVERA (Lérida) - Universidad - España, 

DOCUMENTUM AUSPICATUM 

TAM jam prelo erat suhiturus praesens «PalaeSlrae Latinae» numeras, 

cum ecce ah Urbe, a Civitate Vaticana insigne nohis accessit docu-

mentum, quod lihentissime leStorihus noílris tegendum exhibemus atque 

deguítandum. Noílrae Congregationis Claretianae Procurator Generalis, 

ea qua eíl amahilitate et sedulitate praeditus, Adm. Rdus. Pater 

'Johannes Poilius Sandissimum Dominum Noílrum Pium XI Papam 

quarta noítri commentarii serie obsequi voluit. Quam benigne, quamque 

grate receperit obsequium beatissimus idemque humanissimus Pontifex eae 

litterae teSles erunt et larga benedidio quam et nobis et ómnibus noílrae 

Congregationis fratribus eíl impertitus. Quam benediétionem nos equidem 

accipimus novae prosperitatis augurem in noílra Latinitatis provincia. 

EMMANUEL JO VÉ, C. M. F. 

PalaeSlrae Latinae Moderator 
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SEGRETERIA DI STATO 
DI SVA S A N T I T A 

-*- DAL VATICANO, 7 febbraio 1935 

N.° 141333 
DA CITARST NBLIA RISPOSTA 

Rev.mo Padre, 

L'Augusto Pontefioe ha aooolto con animo 
grato e oompiacente 1 'annata 1934 di "Palaestra 
latina" che la P. V. Rev.ma Gli ha umiliato 
a nome non solo del Direttore della Rivista, 
ma anche dell'intera Famiglia Religiosa del 
BeatoClaret. Con animo grato perla dimostra-
zione di filíale pietá che Gli viene offerta da 
questo devoto omaggio; con animo oompiacente 
per i buoni servigi che tale Rivista rende alia 
lingua di Roma e della Santa Chiesa. 

A conferma pertanto della Sua particolare 
benevolenzaSua Santitá imparte di cuore aLei, 
al Direttore della "Palaestra latina"ed a tut-
ti i Figli del Cuore Immacolato di Maria 1 'Apos
tólica Benedizione , propiziatrice dei celeste 
favori . 

lo poi ringraziando dell'esemplare a me 
oortesemente destinato, profitto volentieri 
dell'opportunitá per confermarmi oon sensi di 
sincera stima 

della P. V. Rev.ma 
aff .mo nel Signore 

7. JOcti-e/. CxS!<C(0¿íí̂ ' 

Rev.mo Padre P. GIOVANNI POSTIUS, C.M.F. 

Proouratore Genérale 

dei Figli del Cuore Immacolato di Maria. - ROMA 
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B. V I R G O THN ' A N A S T A E I N CHRISTI E X S P E C T A T 
(Imit. Hor. C. IV, 5) 

Almo nate Deo, deliciae meae 
'Jesu dulcís, abes. Ne fuge me din; 
Maturum reditum solUcitae luae 

Matri pollicllus, veni. 
Gralam laetitiam luce magis refer: 

Inñar solis enim affulsil ubi tua 
Arridens facies, gratior it dies, 

Tellus puUhrior et nitet. 
Ut cervus sitiens, ómnibus ígnea 

Venís fusa sitis cuí míseros premii 
Artus, quaerít aquas luílra per avía 

ínter mille pericuta, 
Veílígare oculís et laticem, lícet 

Defessus rápido solé, nec abítínet; 
Sic desiderio pervigílí Parens 

Natum exspedat amabilem. 
Pallentes etenim sollicítudínes 

Te praesenle procul dijfugiunt simul 
Curarumque animo solvitur intimo, 

O Fili, üimulus tatens; 
Cor noílrum afficiunt dulcía gandía, 

Omnes laetitiam frontibus explicant, 
Secedunt lacrimae lumínibus, sonant 

Feális omnia vocíbus. 
Quis Scribam paveat? quis Caíphae minas 

Turbarum aut furias prava jubentium 
Ferrum pedoríbus quíque adamantinam 

Heu, heu! durítiem gerunt? 
Demptum te lacrímant discipuli graves, 

Q^uos nutrit tacitum vulnus et asperum 
Nunc sub pedore; eís o! míserís velis 

Jam succurrere deprecar. 
Aures, Nate, meis vocíbus applíca, 

Votis et precihus da, bone, plurímis 
Matris te facilem, quae lacrimis modo 

Te, te prosequitur piís. 
Ad nos jam venias o utinam cito, 

Et votis cumules! dícimus integro 
Triíles mane die, dícimus anxií 

Cum sol aequoré tingítur. 
JOSEPHUS LWBERA, S. % 
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Narragonia et Crocodilopolis 

ACTUS TERTIUS 

III 2, Mopsus a Bufone ductus prodit; álii omnea utin scaena prima (sequitur) 

Ai.MANSOR.—Hac in re Bufo indicat mi-
nlme perperam. 

B A R O . - Per me nihil obstat, quin Theo-
phrastus accersatur. 

BUFO. —(sibí ipse loquitur) Ludiñcabor 
atque cavillabor hos principes: ego-
met ipse me geram pro vate et ma-
nifestabo verba verbis modo prolatis 
omnino contraria, (abit) 

ALMANSOR. —Permulta fando audlvl de 
Theophrasto illo Paracelso. Qui ía-
tidicus arte vaticinandi alus omni ' 
bus multo praestare perhibetur. Ñe
que dubito, quin a vobis obsecratus, 
qualis sit exitus belli, nobls aperiat 
sine ambagibus. 

BARO.—Sed si ejus et Mopsl vaticinia 
Ínter se discrepent, utri vati habebi-
mus fidem? 

ALMANSOR.—lili, qui non coactus vatici-
natus est, credere summae mihi vi-
detur esse prudentiae. In Mopsl ver
bis malitiam quandam et malignita-

tem fuisse nemo erat, quin animad-
verteret: animo erat exacérbate et 
nos ludificabatur nugis. Quodsi Gro-
bianum ipsum jussu deorum mac-
tandum esse contendlsset, num esse-
mus ei obsecuti? Si Theophrastus 
Ídem affirmaverit, hoc nobis perfi-
ciendum esse concedam. Sed aliter 
cum eo nobis agendum erit; age, 
promittamus ei fore ut ei, si vatici-
nium ejus exstiterit verum, magna 
praemia tribuamus! 

BARO.—Sed quid faciemus alteri, si eum 
mendacia nobis prolocutum esse 
apparuerit? 

ALMANSOR - Aíficiamus eum contemp-
tionel Contemptione occidetur! Col-
loquio decertare cum poétis et vati-
bus nobis non erit commodo. (pros-
picit) Sed ecce, quemdam huc adve-
nientem video veste insólita indu-
tum¡ nihil dubii quin sit ipse vates 
petitus, Theophrastes Paracelsus. 

III 3, B U F O ( = T H . PARACELSUS); aliiomnes ut in scaena príma et secunda 

Buvo.—fvoce mutata et simulata) Op-
tatis, principes et equites nobilissi-
mi, ut audiatis, qualis sit belli exi
tus. Ultima nocte mihi, cum essem 
in somnis, quidam apparuit et: «Sur-
ge>, inquit, et transi in praetorium 
regis Narragoniae, Annuntia regibus. 
quaecumque in lingua tua ponentur. 
Dilue ac refuta verba Mopsi plena 
fallaciae et impedi caedem, quam 
suaslt committendam; occidendus 
autem erat Bufo rerum militarium 
et civilium sine exemplo peritissi-
mus. 

BARO.—Ergo Mopsus Thrax nos docuit 
falsa? 

BUFO (TH. P . ) Certlssimel Sed vos ipsi 
eratis auctores hujus consilii, quod 

vati vim intulistis et ea ipsa pro-
nuntiare coegistis, quae facta essent 
calamitati vestrae; nam in hoc ipso 
Bufone conservando et summa cura 
custodiendo posita est totius exerci-
tus salus et incolumltas. 

BARO. —Age, dicdum nobis, ambagibus 
remotls, quae faciamus, ut exitus 
belli nobis jucundus acceleretur. 

BUFO (TH. P.)—Voluntas deorum est, ne 
Bufonem exponatis ulli discrimini; 
nam totum bellum, simulatque ali-
quid periculi ei acciderit, exitum ha-
bebit vobis miserrlmum. Qua de 
causa Mopsus, cum id ipsum non 
ignorasset, suasit vobis, ut ultione 
citatí eum mactaretis hostiam. Cro-
codilopolim ergo obsidentes parcite 
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Bufoni, nevé unquam in aciem eum 
duxeritis, sed eo utimini consiliorum 
auctore ac suasore! Ñeque vero bel-
lum erit magna diuturnltate et, Cro-
codÜopoli tándem funditus eversa et 
trlumpho reportato, redibitis in Nar-
ragoniam patriam. Quae cuneta vo-
bis jussus eram manifestare. Age, 
nunc permittite, ut a vobis discedam 
in meam mansionem! 

BARO.—Noli succensere, vir sapientissi-
me, quod hoc unum te interrogem. 
Indica nobis, quo signo tuum ver-
bum rectius esse quam Mopsi íuisse 
dignoscamus! 

BUFO (TH. P.)—Undenam, homines in-
creduli, sciam, quae antea egeritis 
cum Mopso isto Thrace? Minime ea 
vobis possem referre, nisi divinatio-
ne essem inspiratus et illuminatus. 

BARO. —Nescivimus, an de his rebus an
tea collocutus esse cum legato nos-
tro extraordinario. 

B U F O (TH. P.)—Me, antequam huc adve-
ni, cum nullo unquam hodle collo-
quium me instituisse confirmo et at-
testor. 

BARO. —Agedutn, dic mihi, quis sim ipsel 

BUFO (TH. P . ) —Tu es Baro illustrissimus 
rex Narragoniae; conjux tua est Ber-
beritia, filiolus autem tuus unícus 
trium annorum est Chrysocantha-
rus, nomina fíliarum tuarum domi 
relictarum sunt Rosalinda et Balsa
mina; hic est Almansor rex Utopiae, 
hic Bombus comes Batrachiae, hic 
Gambrinus comes Paeoniae. 

BARO. —Profecto nunc te novimus vatem 
veridicum. 

BUFO (TH. P.)—Proinde in posterum de-
ponite diffidentiam, (abit) 

ALMANSOR. —Ule revera erat vates. 

BARO. — Vel abditissimas res et praeteri-
tas cognorat. 

ALMANSOR.—Ergo consilio ejus nos pa-
rere oportebit. 

BARO. —Boves el oves cito mactemus, ut 
ei convivium instituamus. 

ALMANSOR. — Imprimís exspectandum 
erit nobis, dum Bufo redierit cum 
nihil aggredi nobis liceat sine ejus 
consillo, (prospícit) En ipse advenit 
vultu maestissimo. 

III 4, BUFO veste príore indutus utitur voce ordinaria; álii ut in scaena prima 

BARO. —«Quid petis», Bufo, «facie tam 
tristis ac pallidus?» (1) 

BUFO. — «Vae mihi misello, quod vatem 
qui me servare potuerit, nusquam 
possim invenire! At si serio rem exa
mino, nihil est cur moerore afficiar; 
immo me gaudere oportebit, quod 
meo interitu totus exercitus servetur 
et triumphum agat gloriosum. Quan-
tus erit honor meus. quod hac occi-
sione moriar! Quamobrem laetus 
trado vitam nihil exoptans nisi ut 
mihi erigatur statua, cul inscriba-
tur: «Hic jacet Bufo ille clarissi-
mus..» Reliqua vobis ipsis in mentes 
incident. 

BARO. —Absit, mi Bufo, hoc consilium! 
Vita tua nobis multo pluris est quam 
ut mactetur. Ex tua solius vita pen-

det omnium militum nostrorum sa-
lus. 

BUFO. —Minime vero! Postquam oráculo 
de me judicatum est semel, non jam 
vivere studeo diutius. 

BARO. — Alterum consilium concepimus, 
ex quo vivas conservatus ut marga
rita Indica splendídissima et thesau-
rus aureus Nibelungorum. 

RUFO.—Cum in ánimos vestros invidiam 
lividam invasisse animadverterim, 
egomet ipse vobis invitis mihi mor-
tem consciscam. (euaginat gla-
dium; Baro, Grob.. Alm., Gambr., 
Bombus accurrunt et genibus fle-
xis ei supplicant:) 

BARO, G R O . , ALM , GAMBR., B O M B U S . -

Audi, quaesumus, quae evenerintl 

(1) Cfr. Ladovícae Bradimanni poema cColumbu». 
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BUFO. —Resurgite! (surgunt et ad sua 
sedilia redeunt) Audiam. 

BAHO. — Theophrastus Paracelsus te ab
senté, cum sua sponte ad nos venis-
set, nobis patefecit Mopsi fallaciatn 
vaticlnationis. Nam cum in tua so-
lius vita conservanda totius exercitus 
positam esse non ignorasset, ulcis-
cendi cupiditate instigatus, nobis 
persuadebat, ut te mactaremus. Ñe
que igitur ex hoc ipso die periclitan' 
dus eris uUo discrimine. 

BUFO. —Quid? Mane suspicamini homí-
nem fraudulentissimum ac nequissi-
mum? Hoc fieri licebit numquaml 
Virtus me fortior est quam ut absim 
ulH certamini; ubi discrimen erit du-
rissimum, ibi adero laetissimus. 

BARO. —Hoc permittemus numquam. 
BUFO. —Num ipse compressis manibus 

deses cessam, dum alii omnes vitam 
periclitantur? Millies moriar, quam 
ut subeam hoc dedecus et hanc ig-
nominiam. «Vita inutilis est mors 
quaedam praematura». (1) 

BARO.— Perdoma huno animum Martia-
lem! 

BUFO.—Hoc faceré nihil possum, quod 
nimium exardesco flammis, Flagran-
tissimo studio incitor, ut certamen 
subeam cum hoste iníestlssimo. 

BARO, GROB. , ALM., GRAM., BOMBUS.— 

(surgunt, accurrunt ad Bufonem, 
iterum genibus flexis auppUcant) 
Utinam restringas studium ardentis ' 
simum pngnandil Tota nostra ipso-
rum salus posita est in tua incolu-
mítate. 

BUFO.-Resurgi te ! Operam enixe nava-
bo, ut ardorem pro viribus repri-
mam. 

BARO.—fsurgí í a sella) Crocodilopoli 
expugnata tibí cc-ncedemus ut opu-
lentissimos praedae thesauros tibi 
praeeligas; dum autem urbs obside-
bitur, tuum erit hostem nobis urbem 
adorientibus intercludere a commea-
tu. Hic tu manebis cum equitatu, 
quem tibi committemus. Nunc vero 
statim incipienda erit oppugnatio. 
(omnes abeunt, Bufo solus) 

VlATOR, S. D. V. 

Memorabile Jubilaeum 
PalaeSlra Latina juhilat cum Paílore suo. Ecce Exmus. ac 

Rmus. Episcopus dioecesis noítrae Celsonensis, Dominus Valentinas 

Cornelias et Santamaría, Pater amantissimus et Utterarum Fautor inde-

fessus, die 28 m. Februarii quinquagesimum attigit annum ah sua ipsius 

Unctione Sacerdotali. Totum igitur annum quem nuper iniit, illi fauílissi-

mum optamus éharismatts spiritualihus repletum, dum Deum ejusque 

Matrem oramus ut tantum tamque carum Praesulem plurimos annos 

sospitent. 

ACTUARÍA 

(1) Goethe. Iphlficala Táurica. 1, 2, 
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NOVA ET VETERA 
Alimenta et frugales refectíones commendandae 

Pañis focaceus 

Ad vitam conservandam et a cotti-

dianis jaduris reparandam non opus eSt 

multo aut exquisitiore viñu, sed frugali 

potius atque deledlo. Etenim non omnia 

quae in mensís 

nobis apponun-

tur codem mo

do ad corporis 

conducunt vale-

tudinem. Namque alia, quamvis guálu 

suavia adspeduque jucunda, parum aut 

ne parum quidem proficiunt sanitati, si 

ei non officiant. Alia proficiunt sane, at 

m e d i o c r i t e r tan-

tum, ita ut vix e-

menda, si ea sint 

caiiora. Alia vero 

omnino praeílo ha-

bentur et parvo pretio, et ex alia parte 

in praeílantissimis alimentis numerantur. 

Ex illis quaedam praebere juvat hodie 

noftris leíloribus, quibus vitam pareara 

inftituere poterunt et 

imprimís sanam. Ea 

igitur consentaneum 

erit adhibere in cotti-

d i a n i s refeftionibus, 

variis quidem condita modis, ne fafti-

dium creent vel máxime usitata. 

In jentaculo ( i ) matutino focacei 

pañis (a) fruílrum (3) sume in pócu

lo (4) lañis, nisi forte malis 

in pocilio (5) ¿hocolatae (6) 

per buccellas (7) eum im-

bibere. 

Ad prandium sorbitio-

nem (8) primo adhibebis, 

vermiculis (9) aut macaroniis (10) ¡n 

Caseus 

Caepa 

Chocoiau 

Solanum 

jure (11) carnis enatantibus; deinde in 

primo missu elixura 

(13) uteris, in qua 

solana (13) et brassi-

cam (14) cum carnis 

laminulis (15) inve

nios, ut mos efl: apud Hispanos. In se

cundo missu (16) tibi admodum prode-

rit coílula (17) assa quam comitentur 

acetada (18) coramunia 

et caepa (19) et appium 

(30). In poílremis (31) 

caseus máxime aestima-

tur; coda poma et fruc-

tuum omne genus. Ad cenara pha-

seolis (33) uti poteris cum ovis frixis 

vel ftellatis. Non erit tibi injucun-

da oryza (33) placen-

tae (24),mixta fruílu-

lis. Quae orania mó

dico irrigabis v i n o , 

eoque haud forti, et 

praesertim pura aqua. Sic vivitur parvo 

bene, ut ait Horatius. 

(ij Desayu
no. — (2) Pan 
tañado. — (^) 
Trozo. — (^j 
Taza.-(s) Jí-
cara.—(6) Cho
colate.—(y) Bo
cado. — (8) Sopa.—(9) Fideos. — (10) 
Macarrones. — (iij Caldo.—(12J Coci
do.—(ij) Patatas.—{i^) Col.—(i^j Ta
jadas.—(16) Plato. — (17) Chuleta.— 
(18) Ensaladas.—(19) Cebolla. — (20) 
Apio.—(ai) Poítres.—(22) Judías.—(33) 
Arroñ.—(2^) Tortilla.—E. JovÉ, c. M. F. 

Legumina 
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CURSUS GYMNASTICUS 
In Geórgica. (II 458-531) 

AGRICOLARUM FELICITAS 
Si non ingentem foribus domus alta superbls 
Mane salutantum totis vomit aedibus undam 
Nec varios inhiant pulcra testudine postes 
Inlusasque auro vestes Ephyreiaque aera, 
Alba ñeque Assyrio fucatur lana veneno 465 
Nec casia liquidi corrumpitur usus olivi; 

(I) reííiiíítne; juxta Varronem (V, i 6 i ) quenti versu corrumpitur, cum adjunfta 

teftudo transíalo sensu, eít: locus in ae- tamen notione, ut notat Heyne, in dete-

dibus fornice teólus in modum teáludinis rius mutationem fleri, ut vitiatum, conta-

conformato; a ditissimis Romanorum minatum sit. (Cf. Laccrda, Stampini, in 

adhibebatur. In lusas auro: id eSt, in h. 1.). 'Veneno: medicamentum quo color 

quibus artifex auro ludens, aliqua de- inducitur, praesertim purpurae; saepe 

pinxerat (Scrvius, in h. 1.) Cod. Palati- in malam partem sumitur; unde Caius 

ñus et Ronianus minus poetice inclusas (Dig. 50, 16. 236): «qui venenum dicit, 
habent. (Cf. Prudentius, Peri ítephan. adjicere debet malum an bonum sit, nam 

XIV, 100). Ephyreia: ad Ephyrem per- et medicamenta venena sunt, quia eo 

nomine omne continetur, quod adhibi-

tum, ejus naturam cui adhibitum eíl 

mutat». 

tinens qua Corinihus significatur. 

Fucatur: Fuco inficere, tingere. Pro-

prie hic eft misceri, temperari, ut in se-

At secura quies, et nescia fallece vita 
Dives opum variarum, at latis otia íundis 
Speluncae vivique lacus; at frígida Tempe 
Mugitusque boum mollesque sub arbore somni 470 
Non absunt: illic saltus ac lustra ferarum, 
Et patiens operum exiguoque assueta juventus, 
Sacra Deum sanctique patres; extrema per illos 
Justitia excedens terris vestigia fecit. 

Ati.. Fucatum iñum civium splendo- nihil aliud esse poteíl quam vita tuta, 

rem compensat ruílicae vitae securitas, nullis casibus nec metui obnoxia. (Cf. 

simplicitas, rerum copia, amoena loca, Heyne-Wagner, in h. 1.) Nescius cum in-

nativae voluptates, frugalitas, rcligio. finito apud poetas tantum invenitur. 

«Admonendi leftores quam alacris et «Nesciaeque humanis precihus mansues-

vivida evada haec multarum rerum a- cere corda» (Geor. 470); vinci nescius 

moenarum enumeratio repctitione partí- armis. (Ovid. Pont) Frígida Tempe plur.: 

culac at» (Forbiger) Secura quies: sepa- Umbrosae et temperatae valles; poetice 

rata a curis. Nescia fallere -vita: adive Tempe pro quolibet valle. Tempe, val-

nescius dicitur qui non potefl: aliquid lis Thesaliae a poetis celebrata ob sin-

facere, qui non vult. Nescia fallere vita gularem loci amoenitatem. Sic describi-
( i ) Cf. Num. sup. p. 93. 
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tur ab Ovidio: «E¿1 nemus Aeoniae de opere ruítico Seu de agricultura, 

praerupta quod undique claudit Silva, Usurpatur absolute vel cum adjeótivo 

vocant Tempe, per quae Peneus ab imo ruflicum vel ruri. (Cf. Cic. Cato Major 

Effusus Pindó, spumosis volvitur undis» 7-24; Geor. I, 276). Exiguoque: ita le-

(Metam. I). gitur in codicibus Romano, Mediceo, 

Mollesque suh arhore somni: In men- Véneto. Vossius cum paucis legit parvo-

tem venit primum bucolicon tu patülae que, fortasse ex Aen. IX, 607: «At pa-
recuhans suh tegmine fagi... inter flumina ticns operum parvoque adsueta juven-

nota et fontes sacros frigus captahis opa- tus». Sacra Deum: apud agricolas ser-

cum... saepe levi somnum suadebit inire vatur religio, et parentes san£li habentur 

susurro. Et illud Horatianum: Lihet ja- et filiali reverentia coluntur. Extrema 

cere modo suh antiqua ilice, Modo in te- per illos: periphrasis seu locutio poética 

nací gramine, Lahuntur altis interim quae sibi vult: supersunt inter agricolas 

ripis aquae, Queruntur in silvis aves, priscae ju^itiae veíligia. (De 'Juílitia 

Frondesque íymphis ohñrepunt mananti- seu Aílraea Cf. Arat. Phaenom. 100 

tihus, Somnos quod invitet leves. (Epod. seq.; Ov. Met. I, 850, Faíl. I, 42^9). 

II, 23 seq.) Operum: speciatim sumitur 

Me vero primum dulces ante omnia musae 475 
Quarum sacra fero ingenti percussus amore 
Accipiant, caelique vias et sidera monstrent, 
Defectus solis varios lunaeque labores; 
Unde tremor terris, qua vi maria alta tumescant 
Obicibus ruptis, rursusque in se Ipsa residant. 480 
Quid tantum océano properent se tingere soles 
Híberni, vel quae tardis mora noctibus obstet. 

Me vero... Poft laudatam vitam ruíli- des, pro siderum vias per caelum. Anti-

cam, optat ipse accipi in patrocinium quiores poetae res physicas magno 

musarum, quarum sacerdos eát, ut do- ftudio traftaverunt, ut Xenophanes, 

ceatur rerum naturalium cognitionem. Empedocles, Aratus et Lucretius, quos 

Ante omnia non refertur ad primum, ut Vergilius imitari contendit. (Cf. Lucr. 

vult Heyne, sed ad dulces, ut probat De Rer. Nat. V, 735 seq.). 

Wagner, suadet verborum collocatio et Tumescant, residant: his verbis sig-

alia Vergilii loca. (Cf. Ecl. II, 6 1 : «no- nificatur accesus et recesus maris. Simi-

bis placeant ante omnia silvae»). Qua- lis accesus et recesus apud Plinium 

rum sacra fero: quarum sacerdos sum. his verbis signantur: accederé - reciproca-

Poetae musarum sacerdotes appellantur; re; afluere - remeare; inundare - sorheri; 

sic Hor., Carm. III, i , 2, «Carmina exundare - mitescere; augeri - minui. (A-

non prius Audita musarum sacerdos, pud Lacerda, in h. 1.) Quid tantum: 

Virginibus puerisque canto». Percussus: periphrasis seu locutio poética, cujus 

ita optimi et antiquissimi códices; alii sensus eft: Cur dies hiberni tam cito 

legunt perculsus. Accipiant: bcnigne ex- occidant. (sequar) 

cipiant. Caelique vias et sidera: Endia- HENRICUS MARUJA, C . M . F . 
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Commercium Epistulare 

Pautus Cañizares C. M. F. Rdo. P. Emtn. Jové C. M. F. 

salutem pturimam dico. 

Has ínter cotidianas alumnorum exercitationes elegí, quas tibí mítterem 

folíis externis PALAESTRAE inserendas, si placebit dignasque, ex iis aliquam saltem, 

tanto honore censuerís; ni faftídíeris, alias hujuscemodi promitto versiones, quae 

plañe demonílrent Latinitatis parvos aetate cultores apud Latium cursantes, impares 

non esse ceteris ómnibus idioma noñrum longe lateque per orbem pertraíiantibus. 

Certamina sí ínílituas praemiis appositis, ut feciáli jam pridem, juvenes 

ultro accurrant nobili iludió vidloriae promerendae. 

Ad me quod attinet, aliquíd de Horatiana philosophia cálamo vertam, sí 

tamen tempus suppetat atque numerorum exftruda acíes otii quíetem míhí relinquet. 

Mihi indulgeas, quaeso, et veniam dones. Valeto et ora pro me. 

EmmanUel Jové, C. M. F. Rdo. P. Paulo Cañizares fratri s. p. d. 

Pofl annos tuas iterum lítteras saluto, ad me ex Italia datas. Quantum gau-

deo te in iílas venísse térras ubi sermo Latinus quondam víguit. Profeño qui adeo 

eum colueras apud nos, quotíens monumenta perspícies, quibus abundat Italicum 

solum, non poteris non animo perfrui. 

Ex duabus quas misiíli scriptiones unam Antoníi Leghíssa ínseruí in PALAES-

TRAM et deinceps ne cesses míttere, quas, mihi crede, nullatenus fallidiam. De cer-

taminíbus inálituendís rem animo pensitabo. 

Id optimum mihi visum cñ quod ad Extraordínarium Horatíanum, quem 

paramus, de Horatiana philosophia scribere pollíceris. Non possum tuum non plau-

dere consilium quod gratíssime accípimus. Novus illucescat vobis prosper, et pro-

sequatur annus. Vale. 

Andreas Avenarius Emmanueli Jové suo sal. 

Non mírum te mirari, cur nihil rerum ex Bavaria afferatur tam díu. Promp-

tíor tamen eris ad veniam dandam, si audieris ad has quoque lítteras tempus erep-

tum esse mihi ex tam multis negotiis, atque cusas esse ab eo, quí jam jam discederet 

ad iter illud in Sarae pagum ingrediendum; nam cum duodecim priores sacerdotíí 

annos transegerím in illa regione nunc suffragií jus eft, quo nísí usus erís, contra 

patriam fecisse mérito censearis. Proximam huic epiílolae nodem igitur scito me ín 

vía férrea pervigílasse; quo die haec legís, suffragium tulisse. Mensís december ple-

níssimus fuít epiílolis post nomínalem diem scribendis, et pailoralí auxilio. Natalem 

Chriáli, quo tu die nominalem agere soles, remotus eram a sede mea in parvo vico, 

tui non immemor. Ante natalem teílimoniorum compositio majorem hebdomadae 

partem absumpsit. ínter haec omnia assidue monet liber Karreri, ut Palaeílram 
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cogitarem, Palaeílrae adlaborarem. Poft reditum igitur statim inéhoabitur. Quin in 

ipso itinere portabo mecum, ut, nisi somno mergar, poft absolutum officium Divi-

num de inílituendo opere mediter. Spero te, labente ad (inem mense, ex illa materia 

habiturum in manu, non modo, quod tibi satis faceré cogor, sed quod etiam pudet 

Herderi, librarii qui ante annum librum ultro misit, ut in Palaeílra sermonem in-

stituerem. 

Hic mihi quidam frater ex laicis noftris attulit imagunculam Patroni mei, in 

cujus dorso imprimendas curaveram tres stropbas iambicas ex sexto hymno Andrea-

no. Primum exemplar tuum eüo; adlatum in tempore est. Hae imagines memoriam 

jubilaei sacerdotalis nostri retinebunt. Inscripta res hieroglyphice est et manu. Si vis 

interpretari, sic leges: Andreas Avenarius Presbyter Chriáli 35 annos sacerdos die 

6 mensis secundi. Quo die te illis remotis paeninsulae Pyrenaeicae partibus amici 

memorem apud Deum psse, magno est gaudio. Ora Deum ut me similem faciat pa

trono, et quidem mature, nam aetas nostra incredibilem in modum contabescit. Hoc 

spatium quindecim annorum, quo exadto de Sara fluniine suffragiis decerneretur, 

tum intinitum est visum; et tamen praeteriit. Et viginti quinqué anni, cum longum 

tempus esse videatur, ubi elapsum est somnium te vidisse reris. Tándem maturitas 

caeleális regni comparanda! Sed jam dicendum, quod in próximo (asciculo commen-

tariorum noílrorum, si aptum judicaveris, collocandum cures. Vale. Ex urbe Tirs-

éhenreuth V. idus Jan. Et feátinanter. 

Emtnanuel Jové Andreae Avenarlo 

in ejusdem jubilaeo sacerdotali salutem in Domino 

De tarditate litterarum veniam petimusque damusque vicissim. Tándem et 

ad me tuas et meas ad te pervenire videmus et álacres et diledione refertas. Nonis 

Februariis velim has tibi dari ad manus ut ad vesperam quicquam novum addant 

gaudii et laetitiae ob tantum jubilaei tui sacerdotalis fcílum. Poftridic igitur gratum 

me tibi fore et tui memorem singulari modo ne dubitaveris et ad altare Domini et 

in divino officio et in alus per diem ad Beatam Deiparam precibus. 

Tibi gratulor et civibus tuis qui adeo benc jus veftrum ad Sarae terram 

tuiti estis. Exitum taleni, fortassis non ite plenum, exspeftabamus vobis omnes His

pan! qui ut plurimum non simúlalo amore ferimur in Germanos. Te profefto vide-

bam mente cum suffragium in urnam mittebas, deque re fratres certiores faciebam 

sicut de ómnibus quae in posteriore epistula tua mihi significaveras. 

Patroni tui imaguncula aliud erit tuae caritatis testimonium quod maxirai 

fació, ut debeo, Eam in Breviario servabo ut per oculos ad te mente ferar. 

Ut animadvertisti in PALAESTRAE LATINAE numero Februario, quod petieras 

sum executus. Salve et vale. 
Cervaria Kal. Februariis. 
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Quo modo latine vertenda Hispánica 

vox Peseta 

Apud omnes nationes politiore urbanitate excuitas viguit consuetudo pro-

prios nummos seu monetas cudendi casque germanis suis vocibus cxprimendi. Nunc 

etiam in ómnibus fere gentibus unitas, quam vocant nutnmariam, qua populi et 

exteri et interni in commercti relationibus reguntur, stabilita cst. 

Hace autem unitas apud Hispanos est peseta. At cum de re nummaria latine 

designanda usque ad id tempus summum intercesserit discrimen et difficultas ínter 

audores, et apud nostrates vix exstiterit qui per germanam nativamque vocem 

computare auderet, sed fere semper aut franci aut libellae desumerentur, visum est 

non injucundum Icdoribus fore, si rationes quibus movemur ad admittendam His-

panicam vocem in Latino sermone, ostenderemus. Primum de etymo vocis dissere-

mus ut inde inferamus Latinítatis jure gaudere posse vocabulum peseta, ac denique 

de reña vocis scriptione agemus. 

VOCABULI ETYMOLOGIA.—Hispanorum peseta est nomen derivatum 

a peso et vulgari suffixo eta; peso autem a Latino pensum promanat ( i ) . Investiga-

mus igitur qua ratione progressum est a Latino pensum ad Hispanicum peso. Scimus 

jam Tullii temporibus consonantem nasaiem n vix aut ne vix quidem prolatam in 

sermone fuisse et tándem sublatam, ut videtur, per nasaiem halitum in praeceden-

tem vocaiem ínvexum (2). Sic Quintilianus: «Cónsules exempta n littera legimus» (3); 

Tullius autem, ut refert Velius Longus (4), «foresta, Magalesia et hortesia sine n 

littera libenter dicebat»; et Charisius imensam sine n littera diftam Varro ait» (5). 

Probatur etiam ex inscriptionibus in quibus insculpta adparent: cosol, cesor 

(C. I. L., I, 31), cosensu (C. I. L., I, 552), cet. (6); ex transcriptionibus Graecis 

verborum Latinorum, ut 'Op^rjaioc = Hortensias, KXy¡¡i7jC = Clemens (7); ac prae-

sertim ex linguis romanicis in quibus invenies: sponsa sposa esposa, épouse, mensis 

mesis mes mois (8). Ideo liquet progressio: pensum pesum peso, quae vox peso olim 

apud nostrates ut nummus usurpata est et in quibusdam reipublicis Americae in 

usu est hodieque (9). 

De suffixo eta, addito voci peso, pauca. Origo hujus suffixi ab íttus, Itta 

vulgari terminatione promanare videtur, sicut et ab eo procedunt similia suífixa 

quae in ítalo, Gallico et Catalaunico sermone habentur (10). Vocabula Hispánica 

(1) Cír. Diccionario de la lengua etpañoXa, IQ35. sub voce.—(2) Niedermann, Compendio de fonética latina, trad. R. 
Mendizábal. S. J., 1930, § 35, 87; Grandgcnt, IntroduSion to Vulgar Latín, trad. F. B. Molí, Madrid» l ^ , § 17J. — (3) Quin
til. Inñit. Orat. I, 7, 39.— (4) Keil, Vil, 79.— (5) Grandgent, Latín vulgar, § 311. — (6) Cfr. Sommcr, HandbuB, der La-
teiniBíen Lau-und Formcntebre, Heídelberg, 1914, 136, b; RAtter, Die Ausspra^e des LateinisSíen, 1935. p. 36.— (7) Sommcr, 
Handhou&¡, % l^().h.—(8) Qir. mensa meta (mesa}., pentat pesat {pesar}, consuo cosuo (coser), contutura eosutura (eoílura). 
«El grupo latino ns se reduce a s desde la ¿poca del latín vulgar y no hay por qué decir que abundan formas como mesa.,., defessa., 
teonesis. ipsa presa de veSlros molinos...' Menéndez Pidal, Orígenes del español, I, Madrid, § 56.—(9) Haec esse videtur cvolutio 
semántica vocis: peso cosa pesada, cantidad de plata, moneda de la misma materia: peso peseta; cfr. cum Us quae in opere Llave del 
griego, E. Hernández—F. Reñreppo, Frigurgp, Coment. 3086.—(10) Cfr. Grandgent, Latin V. § 37 cum § 301. 
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saepe hoc suffixo finiuntur, verbaque ex eo effida primum velut diminutiva forte 

habita sunt, sed nunc ut positiva usurpantur sine diminutionis sensu ( i i ) : camiseta, 

piqueta, tableta, libreta, avioneta, papeleta, similia (12). 

Si igitur componentia Hispanicae vocis peseta ex Latino ceciderunt fonte, 

nequáquam repugnare videtur natum ad maternum regredi sermonem; noftraque 

sententia ex similibus vocabulis in eta desinentibus apud Romanos confirmatur, ut 

maneta et supina: completa, repleta, concreta, cet. 

DE RECTA VOCIS SCRIPTIONE IN L A T I N U M ADMISSAE. Ex 

diftis inferri poteáí; per simplicem — s — transcribendam esse latine vocem peseta; 

cui quidem adsertioni hae phoneticae Latinae regulae suffragantur, si ve longam, ut 

revera eít, sive brevem primam vocalem {pes) dicamus. 

1 / Jam a primis imperii Romani temporibus — ss — geminata poíl voca

lem longam aut diphthongum in — s — simplicem mutata cñ- cfr. cissus casus, {caus-

sa causa) divlssio divisio. 

3.* In verbis polysyllabis quibus prima syllaba eft natura brevis, et longa 

vel natura vel posítione subsequitur, consona gemina simplex fit: cfr. dhsero, disertas, 

offa bfella, msLmma mzmilla (14); ideo etiam si admitteremus radicem ^éss, deveni-

ret pcs-^ta. 

Nec didis obñat quod apud Catalaunicos peseta per duplice m — ss — scri-

batur; hoc enim fadum eíl ut Catalaunica pronuntiatio aequaretur Hispanicae, 

nam — ss — respondet Hispanicae — s — . Si tamen peseta ex Catalaunico fonte 

et origine promanaret, per — s — scribi deberet ac pronuntiari; sunt enim apud nos 

pesar, pesador, pesantor, pesadesa, atque ex eadem radice provenit peseta {pes). 

Conílat igitur ex didis jus Latinitatis concedi posse voci pesetae, nec ulla 

opus esse novata aut aliena voce cum per Hispanicam unitatem latine computemus. 

JosEPHUS M.* MiR, C. M. F. 

N. B.—Cum res ita esset, cur nos verbum Hispanicum peseta, ad linguam 

Latinara accomodatum, per duplicem ss scribebamus? Ut vel cxteri scilicet Hispani

cam pranuntiationem conservarent, quae non nisi duplici ss apud ceteros populos 

scripto notatur, sicut olim apud classicos Latinos, quod serius, Deo volente, proba-

bimus. Sed ex dictis vox peseta non est transferenda ex Hispánico in Latinum, sed 

potius transferenda fuerat ex Latino in Hispanicum. En totum habetis, lectores 

humanissimi.—EMMANUEL JOVÉ, C . M . F . 

(11) Ad rem adplicare possumus quae in Gramática ie la lengua española, Madrid, 1935, § 46. b, habentur; «Hay también 
no pocos nombres que en un principio fueron aumentativos o diminutivos, a los cuales el uso ha dado ya verdadera significación de 
positivos»; in Léxico tamen linguae Hispanicae verba ex eta composita ut diminutiva habentur. — (la) In Catalaunico, Gallico ct 
ítalo sermone terminatio de qua egimus ad diminutiva famtliaria ezcudenda praesertim inservít; Catalaunice: eñoneta, floreta, herbé' 
ta (cfr. Griera, Gramática del catalh antic, Barcelona, 1933, p. 142); Gallice: eoussinet, pauvret, pauvrette, Italice: operetta, opus-
culetto.— (13) Cfr. Sommer, HanáhuA, § 119, 4; Niedermann, Fonét. tat., § 58. — (14) Cfr. Niedermann, Fonét. lat., § 56; 
Sommer, Handhu&t, § 119, I, 
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PER ORBEM 
Nuntia archaeologica.—Quod Venusi- tantaque majeítas paene defossa condita-

nus cecinit—quidquid suh térra eíl in que remanebat (quia aetas defodiet con-

aprlzum proferet aetas (Epiíl. I, 6, 24)— detque nitentia); ita ut Rodrigus Carus 

ardi^aeologicis inventionibus pluries jam ruinam tantam prospiciens priílinumque 

confirmavimus iterumque confirmabimus rememorans splendorem notissimum mo-

recentioribus quae apud nos adparuerunt dulaverit elegiacum carmen: «Eños, Fa-

inventis. hio, ¡ay dolor! que ves ahora...» 

—-PoUentiae (Polenza) in urbe ad In votis erat defossas exuvias redi-

oram sept. occid. Balearis Majoris insu- mere; itaque Dnus. Aguilar anno 192? 

lae non multis abhinc mensibus epita- ut labores assumerentur enixe poñulavit, 

phium Cornelio Attico pugili in panera- quos Dr. J. Carriazo in Univ. Hispalensi 

tic ( I ) devido dicatum effossum eft. Ita Prof. nuper tándem suscepit optimisque 

se habet: «Hici ACET INFELIX FATO DECEPTVS prosequitur auguriis. Haec sufficiant, 

INIQVO SOLITVS ASSiDVis DVRARE MENBRA quia singularia quaeque commentarius 

PALAESTRIS ARTE QVOQVE SIGNI SVI PLACVIT- n o f t e r nOH c a p i t . 

QVE FREQVENTER QVI TERRA FRVGE CREATVS Varia.—Socio carissimo atque in PA-

ET IGNE ACFVMO CREMATVS lAM NiHiL EXISTÍS LAESTRA commiHtoni P. Ildefonso Gonzá-

Nisi QVOD SVPERFVIT IGNI. ossA ATQVE ciNis Igz Marqués valediximus in Rempubli-

IACENT svB TEGMiNE SAxi». ggjj, Colambianam progredientem, Deus 

—In vico Sta. Columba de la Vega aethere missus ah alto cidem festinare fu-

Legionensis provinciae in Hispania, ju- gam instimutavit (cf. Aen. IV, 574), at 

veni térras aranti lapideae inscriptiones ipse sequitur Deunt ejusque paret imperio. 

objiciuntur, quae sapientium judicio, Tu ergo Deus ei adsis placidusque juves. 

saec. I regnante Tiberio signatae viden-

tur. In ipsis fines Bedoniae Romanae ci-

vitatis priscae definiuntur. 

—Ulysiponae in Lusitania prodiit 

commentarius «Boletim de Filología» a 

«Centro de Estudos Filológicos» editus 

—Sed his prioribus praetant inveíli- (Lishoa, Rúa da Quintinha, 15, i.°). In 

gationes atque inventiones Italicae pe- primo fasciculo vol. II, 1933 vir prae-

rañae. Itálica, oppidum Hispaniae Boeti- clarus F. Róbelo Gon9alves in Univ. 

cae in Turdetanis ad ripam Boetis condi- Ulysiponensi praeceptor PALAESTRAM LA-

tum a Scipione Africano creditur an. 207 TINAM commemorat eamque laudibus ex-

a Chr. Colonia fuit Romana a scriptori- tollit, cui viro ex eo sicut ex alus semel 

bus máxime celebrata, temporibus impe- iterumque gratos nos exhibemus. 

rii florentissima, metallorum fodinis di- —-Anno praeterito primum Romae 

ves, patria Trajani, Hadriani, Theodosii adparuit «II Libro Italiano» i. e. publi-
et forte Silvii Italici. Sed tanta gloria catio menftrua bibliographica, quae so-

( i ) Pancration gymnaílicum esl certamen quod con^abat pugilatu et ludatione 
a Ilav (omne) et xpáxoc (robur), quod omnium nervorum viriumque contentione 
conálringeretur. Non enim pugnis modo, sed et calcibus et cubitis utebantur ut 
indicat Quint. 2, 8, 13. 
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cietatis A. G. I. L. (Agcnza Genersie 

Italiana del Libro) sit praeconium. Sin-

guli fasciculi 24 conítant paginis; conti-

nent praeterea supplenientum Gallicum, 

Angiicum, Germanum, Hispanum. Red. 

et Adm.: Roma, Via Collina, 21. 

—Dnus. Robertus W . Crutwell hoc 

diíli£hum carmen Smo. Pió Pp. XI mit-

tebat: 
Saepe Urbcm saníiumque Patrctn celebravímus Angti; 

Anglorum votis annue, sanfte Pater! 
Anglus erat Thoinas noíler noñerque Johannes, 

Martyr Apoítolicac Sedis uterque fuit. 

Tu dignare preces Angtorum audtre tuorum, 

Qui Petri genibus fledimur ante pedes: 
Da nobis geminos Sandios getntnosque Patronos; 

Sanguis eorundem te^iftcetur —"Ave, 

Pontiflcum tupreme, Pater sanílissime, pro quo 
Occisi fuímus jamque precamur, avel 

Smus. Pontifex ex se ipse responsio-

nem dedit suamque benedidionein audo-

ri inipertivit. Jam vero poftridie Idus 

Febr. Urbi declaravit conñare martyrium 

Thomae Moro atque johannis Fisher 

cosque Saniíiorum numero adscribendos 

censuit. 

J. M.^ JIMÉNEZ, C. M. F. 

Bibliographia 
P. Ver^ill i N a r o n i s Opera recensuit 

C. H. W e l s e . Novae editionis stereo-
typae C. Tauchnitianae nova impres-
slo. Lipsiae sumptibus Ottonis Holt-
ze. 
Veré classicorum opera ipsa com-

mendantur, eaque cum primis quorum 
fama orbem complevU universum. Talia 
sunt profecto Vergllii opera. Quid Igitur 
praeterea commendatur in novissima 
edltione stereotypa Tauchnitiana? Hoc 
nempe potlsslmum praeter celera, quod 
vili quldem pretio (1.80 M ) et parvo vo-
lumine 452 paginarum (14x10 cm.) ad 
manum et crumenam, totum VergiHanae 
vitae litterarium opus complectitur: Bu-
colicorum éclogas X. Oeorgicorum li
bros IV, Aeneidos libros XII, quibus 
accedlt Appendix Vergiliana, carmina 
scilicet quae Vergilio tribuuntur cum 
adhuc teñera esset aetate: Culex, Ciris, 
Catalecta 15, Copa, Moretutn. Editio 
est apprime legibílis et accuratissima at
que insuper a clarissimo viro C. H. Wel
se recensita, bona, inquam, árnica cul 
Vergilius non sit inimlcissimus-

O. B. PIGHI, La didñarazione Cesárea 
di Giuliano. Extr. da AEvum, Mila
no, 1934. 
Proponit Dr. Pighl In hac collatloae 

omnla quae Caesareae declarationí a 

Constantio in Julianum factae, pr^eces-
serunt, evenerunt, consecuta sunt. Lucu-
pletissimo Ammiani testimonio confir-
mat declarationem quam validis antea 
demostraverat argumentis. 

Jofaanacs B. P l g h l u s - Studia Atn-
mianea— Annotationes Criticae et 
Grammaticae in Ammianum Mar-
cellium— Milano—Societá Editrice — 
Vltta e Pensiero.-MCMXXXV. 

Cultisslmus Ule professor In volumi-
ne 194 paginarum quosdam laborum suo-
rum fructus coUeglt quos per longum 
tempus In Ammianum hlstoricum in-
cumbens fellciter obtinult, quique ad lec-
tlonem codlcum arte critica declaran-
dam variamque cadentls Latlnitatls dis-
tinguendam consuetudinem pertinent. In 
prolegominls tribus capltulis et 3 pagi
nis agit I de variis Ammlanl Rerum ges-
tarum codlclbus et edltionibus, II de 
apparatu critico et notls, In III Indlcem 
Hbrorum exhlbet quibus in opere con-
scrlbendo usus est. Sequuntur adnotatio-
nes ampllssime et saplenter expositae In 
locos magis dubios et claudltur opus 
utUissinao tripHcl Índice critico, gram-
matico atque operum «t locorum praecl-
puorum tum ipslus Ammlanl tum alio-
rutM scrlptorum in operis decursu me-
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morati. Prefecto auctor bonutn opus 
operatus est. 

E. JovÉ, C. M. F. 

Tacite . Dialogue des Orateurs — Vie 
d'Agrícola — . La Germanie, Texte 
établi et d'aprés Burnouf, traduit par 
André Cordier. Classiques Garnier, 
París. 

Uno volumine continentur opera 
Tacitt minora scílicet: Dialogas de Ora-
toribus, aureus ille libellus de quo diu 
disputatum est an Tácito esset adjudi-
candus, et ubi causae inquiruntur cur 
eloquentia a prisca nobilitate deflexerit. 
Vita Agricolae, quaedam quasi funebris 
laudatio, Ciceronis et Sallustii stylo con-
seiitanea. Germania, ubi mores hujus 
gentis describuntur, quae vitae simplici-
tate longe praestat corruptas R o m a n e 
rum humanitati. 

Interpres sequitur textum stabilitum 
a Burnouf, recentioribus tamen auctum 
criticis investigationibus; ab eodem ma-
gistro prolegomena mutuatur. 

V i c e n t e G ó m e z Bravo.—Aesthetica. 
Edit. Fax. Madrid. (148) 

Opusculum admodum breve, ad a-
lumnorum eruditionem accomodatum. 
In prima parte praecipuae notiones aes' 
theticae generalis exponuntur. In altera 
exscribitur celebris illa collatio Pari-
siensis P. Félix, cui titulus «Ars et 
Cbristianismus»! in tertia denique, ele
mentares bonarum artium notiones tra-
duntur, aliquibus picturis illustratae. 

HENRICUS MARUJA, C . M . F . 

Firmici Materni—ConsultationesZac-
diaei et Apollonii ad normam Codi-
cum recognitae, adjectis adnotationi-
bus criticis et iudiclbus, ed. G. Morin 
O. B. S. Bonnae, P . Hanstein. 1935, 
Pag. 134. Fl. Patr. 39. 

Cl. vir Germanus Morin opus, cui 
operam multos ante hos annos dedit, 
nunc, senio aliisque laboribus pressus, 
accuratissime tamen edidit. Julium fir-
n^icum Maternum operis auctorem *^ma' 
treinque* facit, in sententia perseverans 

quam ante ipse adripuerat. Firmicus 
quarto saec. floruit; primum gentilis, 
Matheseos cultor; postea christianus, 
Religionis propugnator llbellum scriben-
do «De errore profanarum religionum» 
ad Constantium et Constantem impera-
tores dicatum, quod et argumento splen-
det et sermonis elegantia. De hac re Dr. 
J. Coman copióse disseruit In comm. 
Revista Clasica (Bucarets, 1932-33, pp. 
74-119). Haec vero editio nitore, studio, 
investigatione textum cet. máxime lau-
danda. 

Sti. T h o m a e de A. — Quaestio de Gra-
tía Capitis, accedunt textus inediti 
S. Alberti Coloniensis et Ulrici de 
Argentina. Ed. /. Baches. Bonnae, 
1935, 1935. Pag. 32. 

Florilegii Patr, fasciculum XL, in quo 
doctrina de Corpore Christi mystico 
qualis ab auctoribus scholasticis tradita 
fuerat proponitur, peropportunum sane 
duco. In hoc fase, continentur: a) ex 
operibus D. Thomae quaestio Summ. 
Theol. 8, p. III «De gratia Christi quate-
nus est Caput Ecclesiae»: b) e libris Sti. 
Alberti quaestiones q u a s P . A. Ohlme-
yer nuper detexit «De unione capitis 
quod est Christus et corporis scil. Eccle-
siae»; c) demum ex Summa de Summo 
Bono Ulrici de Argentina caput 13, trac. 
I, 1. 5. 

Ter Haar, F.—Casus conscientiae de 
praecipuis hujus aetatia peccandi 
occasionibus. Ed. Marietti. 1934; pag. 
VIIM78. 

Hoc opus theologicum ac pastorale 
in commodum confessariorum imprimís 
scriptum, qui in eo non solum solutio-
nem invenient casuum in sacro Tribu
nal! saepissime occurrentium; sed etiam 
remedia paenitentibus proponenda. At 
non tantum confessoribus, sacris etiam 
contionatoribus utile quoque judicamus, 
quia copiosius alus libris hujus indolis 
argumenta in vita pastorali agitanda 
usuque frequentissima tum theoretlce 
tum practica et accurate pertactat. 

J. M. JIMÉNEZ, C . M . F . 
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ExercitatiotíeS Scholares 

Consil iutn prudens . Die quadam 
puer ludebat cum clavo et malleo. Mens 
ejus erat clavum figere fraxino. Cum de-
disset jam aliquos ictus, digitum suum 
percussit. Puer flens ad matrem refugít, 
quae quo magis euin consolabatur, eo 
magis puer deflebat. Paulo post tempe
re, advenit fraterculus, qui ei: stulte, in-
quit; cum rursus clavum figere intendas, 
malleum cape duabus manibus et ita 
dextra sinistram non percutiet. 

J, CASAMITJANA, C . M . P . 

Ccrvariae. 

De s i m i o ambi t i o so . (Vide n. p. 18) 
Simius quidam mortuus est. Cum fuis-
set ante Yen-Wangum, regem inferorum 
expetivit ab eo ut permitteret se renasci 
hominem. Yen-Wangusadeum:Non sunt 
pili hominibus in corpore. Si vis igitur 
devenire homo, oportet ante omnta pi
los qui Corpus tuum tegunt, omnes avel-
li. Convenit.! —inquit simius. Tum Yen-
Wangus arcessivit aliquos diabulos ad 
pilos illi extirpandos. Sed vix extirpatus 
est primas, jam simius sentiebat dolo-
rem non ferendum. Yen Wangus tune 
illi ridens: Si pati non potes quod tibi 
pilas unus extirpetur, quomodo possis 
devenire homo? 

Morale: Homo eo magis est homo 
quo libentius relinquit suam pecuniam, 
significatam simii pllis. Hominum est, 
qui honorari non affectant, credere dum-
taxat sapecas esse útiles, cam nec unam 
unquam impendant. 

JESÚS M * A BERISTAIN 

Onniati-

S i m i u s ambi t iosus . Mortuus est si
mius quidam. Cum stetisset corum rege 
iníerorum Yen-Wango, supplex ab eo 
petivit ut liceret sibi per eum humananí 
assumere naturam. Dixit vero ei Yen-
Wangus: Homines pilos non habent in 
corpore. Si vis, igitur,devenire homo, 
ante omnia opus est ut omnes pili qui 

corpas tuum tegunt evellantur. Cenvenit! 
ait simius. 

Tune Yen-Wangus arcessivit daemo-
nes nonnullos qui pilos illi revellerent. 
Vix vero unum revulserant, cum simius 
sensit dolorem non ferendum. Tune illi 
subridens Yen-Wangus: Si ferré non pot
es ut unus a te pilus evellatur quomo
do possis devenire homo? 

Morale.—Homo eo magis se talem 
praebet quo libentius deserit nummos 
simii pilis significatos. Hominum est, ut 
tales se non habentlum, sapecas solum 
esse útiles credere nec uUam unquam 
velle impenderé. 

Oniati. 
JESÚS AB IRAOLA. 

El m i r l o y la g o l o n d r i n a . En cierta 
ocasión argüyó el mirlo a la golondrina 
de esta manera: Todos los años coloco 
mi nido en lo más alto de los árboles, 
entretejido con pajas, hierbas y cerdas 
de caballo, bastante cómoda y decoro
samente. 

Yo, con mis cantares deleito al cami
nante, y a los habitantes de las ciuda
des y villorrios, Mas tú lo contruyes con 
arcilla en lugares oscuros; y volando de
senfrenadamente a su derredor, no ha
ces más que llenarlo todo con tus can
tos sin armonía y tus chirridos desapa
cibles. ¡Oh!, cuan loco eres —le respon
de la otra— Al apuntar la primavera, 
todos ma aguardan. Traigo la alegría. 
Busco gozosamente mi antigua morada, 
saludando a mis huéspedes conocidos. 

No hago daño a ningún fruto, mien
tras que tú tienes eso como costumbre, 
y además soy útil a los sembrados, de
vorando los insectos dañosos. 

La providencia divina hizo que todo 
género de aves fuese siempre grato y 
útilísimo. 

En Oñate (Guipúzcua). 

BENITO BHLTRÁN. 
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Composítiones vertendae 

La lana áe Pekín puede pues haber diferencia? Y así di
ciendo le aplicó un soberano bofetón. 

Un hombre volvió de la capital. (1) (j^j Entonces (nuestro) hombre exclamó 
Desde que (2) llegó a su casa. (3) en cuan- ,jora„do: Ea! Entre nosotros todo lo de-
to (4) se ponía a hablar (5) de cualquier ^ ¿ , „^ ^ ^ j ^ ,^ ^^^a ! Pero lo que es (12) 
cosa que fuese (6). no hacía más que ^^ ^ ^ ^ j ^ ^ ^ ^ ^^ ^ ^ ^ ^ o mejor que los de 
alabar (7) las cosa de Pekín. (8) Un día a 0=1,,-
la entrada de la noche (9) viajaba con su 
padre a la luz de la luna. —¡Qué clara 
está la luna esta noche!— dijo el padre. IMotolae 
Pero el hijo respondió al punto: Esto no ffj Urbs capul. (2) Ex gtio (tempore). 
puede llamarse claro; hay una diferen- (3) Ad suos. (4) Ut primum. (5) Occipere 
cia enorme (10) con la luna de Pekín. logui. (6) De re quacumque. (7) Nihil 
Furioso el padre, le maldijo diciendo: alittd quam laudabat. (8) Pekinensis-e (9) 
¡Hablas neciamente! Bajo el cielo, la Cum nox adpetebat. (10) Magnutn discri-
luna es la misma en todas partes; en men (11) Impingere alapam (12) At pro-
Pekín hay también esta luna, ¿como feclo. 

Gicurbita et solanum fuberosum 

Solanum tuberosum, (1) natum proxíme, 
Cucúrbita sprevit, herbarum vilissimum 
Superbe dicens (2), fructus tam rudes ferens, 
Ut extra terram proferre vetaret pudor. 
Suos magniíicans, dicebat pulcerrímos 
Variosque colore, formis et volumine; 
Sibique licere sublimes (3) super arborem 
Proprias divitias slstere (4). Solanum invidae: 
Superbis (5) frustra; tu forma solummodo 
Potes laudari; nam carentem robore 
Cibum ministras, unde nullus est vigor (6). 
Quod vero est pejus, amens et vacuum caput 
Tuo plerumque (7) homines appellant nomine. 
Bonutn laudandutn est species (8), sed multo niagis 
Bonos laudare fructus sapiens vir. solet. 

Nofuliie 

fi) Patata. (2) Llamándole. (3) En Prof . E m m a n u e l Jové , C. M. F. 
alio. (4) Colocar. (5) Engreírse. (6j Sus- M o d e r a t o r 
tanda, fyj Ordinariamente. (8) La her- , 
mosura. Tb]tpograpUa P. lampa Calmat. - Tarre<iaa 
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